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RAY YOUNG BEAR (b.1950) is a Native American poet and novelist of the
Mesquaki tribe of North America. Growing up on the Mesquaki Tribal
Settlement in lowa, he was encouraged to learn English by his maternal
grandmother, und he began to translate his poems into that language. His work
was first published in 1968. He often switches between English and the
Meskwaki language to express himself more fully in the present poem, “The
Grandmother”, he draws a picture of his grandmother, all-loving and all-
inspiring.

R T IR (7 1950) SARDT H T Hid SR IR SARDT & AXDTH! T P ITUHR & |
Z3NaT & TRBIDI & 93 3R T8 §U, 301 S7D! alal A SiIsh da- & oy Iaed forar 3iR
IBi U BTl DI S HINT H TG BT Y B G| IAD! Ugell 71 1968 H
TSI g% | d UTT: 30 7 B1 &1d Y31 IRE He- b (o 3ol 3R TRBIH U & oid dad od
| Udd Hddl ‘The Grandmother’ ff, BT(ﬂef aﬁﬁﬁﬁaﬁ?@ﬁ% ﬁ@'_('f TR 3R
IRUMGAS |

THE GRANDMOTHER

if I were to see

her shape from a mile away
I’d know so quickly
that it would be her
the purple scarf
and the plastic
shopping bag.

if i felt

hands on my head
I’d know that those
were her hands
warm and damp
with the smell

of roots.

if I heard

a voice

coming from
arock



I’d know

and her words

would flow inside me
like the light

of someone

stirring ashes

from a sleeping fire
at night.
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